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ERRATA. 

P. 272, 1. 3 from bottom, for "Djabyk Kurazai," read "Djabyk Karagai.' 
P. 275, 1. 3 from top, for "Krasnoe Ufinsk," read " Krasnoe Ufimsk." 
P. 279, 1. 35 from top, for " Ai," read "Ui." 
P. 283, 1. 36 from top, for " Kana," read " Tana." 
P. 286, 1. 15 from top, for "Salkas," read " Satka." 
P. 290, 1.14 from top, for." Livo-vaga," read " Lipova-gora." 
P. 291, 1. 27 from top, for " left bank," read " right bank." 
P. 292, 1. 39 from top, for " Askin-ca," read " Askin." 
P. 293, 1. 26 from top, for " right bank," read " left bank." 
P. 294, 1. 12 from top, for " Masharysh," read " Makarysh." 
P. 295, 1. 16 from top, for "Tokata," read "Takatchi." 
P. 296, 1. 33 from top, for " Yurezeyk," read " Yurezen." 
P. 303, 1. 9 from top, for " Redoubt Toltoi," read " Redoubt Sheltoi." 
P. 307, 1. 21 from top, for " prolongation," read " chain." 
P. 313, 1. 4 from bottom, for "Tama," read "Kama." 
P. 314, 1. 11 from top, for "Salmyj," read "Salmish." 
P. 315, 1. 29 from top, for '.' Kychui," read " Kutchui." 
P. 316, 1. 13 from top, for " Metcha," read " Motcha." 
16 from top, for " Shurans," read " Urans." 
18 from top, for " Borovka," read " Bobrovka." 
23 from top, for "Sergush," read "Sergut." 
P. 317, 1. 4 from top, for " Salmyj to S.S.W.," read " Salmish to S.S.E.' 

5 from top, for " S.S.W." read " S.S.E." 

6 from top, for "S.S.W." read "S.S.E." 
P. 318, 1. 7 from top, for " Tanyp," read " Tanyt." 
P. 319, 1. 4 from top, for " Jilkuar," read " Jilkuvar." 
P. 320, 1. 4 from top, for " Tauguzak," read " Taguzak." 

5 from top, for " Ayak," read " Ayat." 
10 from top, for " Suvanduk," read " Sunduk." 
13 from top, for " Erakla," read " Yarukla.'' 
23 from top, for " Tauguzak," read " Taguzak." 



